
Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Minerva Kulturreisen GmbH 

Pârâtă: Finanzamt Freital 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Bundesfi­
nanzhof — Interpretarea articolului 26 din A șasea directivă 
77/388/CEE a Consiliului din 17 mai 1977 privind armonizarea 
legislațiilor statelor membre referitoare la impozitele pe cifra de 
afaceri — sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată: baza 
unitară de evaluare (JO L 145, p. 1) — Regimul special pentru 
agențiile de turism — Vânzarea de bilete de operă fără prestarea 
unor servicii suplimentare 

Dispozitivul 

Articolul 26 din A șasea directivă 77/388/CEE a Consiliului din 17 
mai 1977 privind armonizarea legislațiilor statelor membre referitoare 
la impozitele pe cifra de afaceri — sistemul comun al taxei pe valoarea 
adăugată: baza unitară de evaluare trebuie interpretat în sensul că nu 
se aplică vânzării izolate de către o agenție de turism de bilete la operă, 
fără prestarea unei operațiuni de turism. 

( 1 ) JO C 100, 17.4.2010. 

Hotărârea Curții (Camera a patra) din 22 decembrie 2010 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată 
de Tribunal de première instance de Bruxelles — Belgia) — 
Corman SA/Bureau d'intervention et de restitution belge 

(BIRB) 

(Cauza C-131/10) ( 1 ) 

[Protecția intereselor financiare ale Uniunii Europene — 
Regulamentul (CE, Euratom) nr. 2988/95 — Articolul 3 — 
Prescrierea acțiunii — Termen — Norme sectoriale — Regu­
lamentul (CE) nr. 2571/97 — Aplicare diferențiată a 
normelor privind prescripția în cazul unei abateri săvârșite 

de beneficiarul subvenției sau de cocontractanții acestuia] 

(2011/C 55/28) 

Limba de procedură: franceza 
Instanța de trimitere 

Tribunal de première instance de Bruxelles 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Corman SA 

Pârât: Bureau d'intervention et de restitution belge (BIRB) 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Tribunal de 
première instance de Bruxelles (Belgia) — Interpretarea arti­
colului 3 alineatele (1) și (3) din Regulamentul nr. 2988/95 al 
Consiliului din 18 decembrie 1995 privind protecția intereselor 

financiare ale Comunităților Europene (JO L 312, p. 1, Ediție 
specială, 01/vol. 1, p. 166) — Stabilirea termenului de pres­
cripție a acțiunii — Aplicabilitatea dispozițiilor sectoriale comu­
nitare sau naționale în domeniu — Aplicare diferită a dispozi­ 
țiilor privind prescripția în cazul unei abateri săvârșite de bene­
ficiarul subvenției sau de cocontractanții beneficiarului? 

Dispozitivul 

1. În măsura în care nu prevede o regulă de prescriere a acțiunii 
aplicabilă încasării garanțiilor constituite în cadrul operațiunilor 
de licitație în sectorul untului, al untului concentrat și al 
smântânii, Regulamentul (CE) nr. 2571/97 al Comisiei din 15 
decembrie 1997 privind vânzarea untului la preț redus și 
acordarea de ajutoare pentru smântâna, untul și untul concentrat 
utilizate la fabricarea de produse de patiserie, înghețată și alte 
produse alimentare nu constituie o normă sectorială care prevede 
un „termen mai scurt” în sensul articolului 3 alineatul (1) primul 
paragraf a doua teză din Regulamentul (CE, Euratom) nr. 
2988/95 al Consiliului din 18 decembrie 1995 privind 
protecția intereselor financiare ale Comunităților Europene. Prin 
urmare, termenul de prescripție de patru ani definit la articolul 
3 alineatul (1) primul paragraf prima teză din acest din urmă 
regulament se aplică unei astfel de încasări, însă sub rezerva 
posibilității pe care o păstrează statele membre, în temeiul 
alineatului (3) al articolului 3 menționat, de a prevedea termene 
de prescripție mai lungi. 

2. În cazul în care urmăresc o abatere în sensul articolului 1 din 
Regulamentul nr. 2988/95, statele membre păstrează posibilitatea 
de a aplica termene de prescripție mai lungi în sensul articolului 3 
alineatul (3) din acest regulament, inclusiv, în contextul Regula­
mentului nr. 2571/97, în situații în care abaterile pentru care 
trebuie să răspundă ofertantul declarat câștigător au fost săvârșite 
de cocontractanții acestuia. 

( 1 ) JO C 148, 5.6.2010. 

Hotărârea Curții (Camera a șaptea) din 16 decembrie 2010 
— Comisia Europeană/Regatul Țărilor de Jos 

(Cauza C-233/10) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Directiva 2007/44/CE — Evaluarea prudențială a achizițiilor 
și a majorărilor de participații în sectorul financiar — Norme 

de procedură și criterii de evaluare) 

(2011/C 55/29) 

Limba de procedură: olandeza 
Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: A. Nijenhuis și H. 
te Winkel, agenți) 

Pârât: Regatul Țărilor de Jos (reprezentant: C. Wissels, agent)
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